
Kalte Getränke 
bevande fredde  

Frische Milch (wenn Kuh hier)    0,25 l   € 2,10  
latte fresco 

Wasser (still)      0,3 l   € 1,10   
acqua naturale      0,5 l   € 1,50  

Soda (Tafelwasser)     0,3 l   € 3,10   
acqua minerale      0,5 l   € 3,90  

Soda Zitrone      0,3 l   € 3,40  
acqua minerale con limone    0,5 l  € 4,20 

Bergsteigergetränk (für AV-Mitglieder)  0,5 l   € 3,10 
sciroppo per membri del CAI 

Himbeer-Zitronenliomo     0,3 l   € 3,60  
succo di lampone     0,5 l  € 4,00  

Johannesbeer- Zitrone oder Preiselbeer Saft  0,3 l  € 3,80   
sciroppo al ribes nero o succo di mirtilli rossi   0,5 l  € 5,00  

Orangen- oder Apfelsaft    0,3 l  € 3,80  
succo d'arancia o succo di mela    0,5 l  € 5,00 

Apfelsaft gespritzt      0,3 l  € 4,00 
succo di mela con acqua minerale    0,5 l  € 5,40 

Pfirsicheistee      0,3 l  € 3,80   
tè freddo alla pesca     0,5 l  € 5,00 

Holunder-Zitronenlimonade    0,3 l  € 4,00 
succo di sambuco con acqua minerale   0,5 l  € 5,40  

Kräuterlimonade (Almdudler)    0,3 l  € 4,00  
limonata all`erbe (spuma)    0,5 l  € 5,40  

Zitronenlimonade     0,3 l  € 4,00  
limonata al limone     0,5 l  € 5,40  

 
Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  

und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. I prezzi comprendono servizio e IVA. 
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Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  

und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. I prezzi comprendono servizio e IVA. 

 

http://dict.leo.org/itde/index_de.html#/search=d%27arancia&searchLoc=0&resultOrder=basic&multiwordShowSingle=on
http://dict.leo.org/itde/index_de.html#/search=d%27arancia&searchLoc=0&resultOrder=basic&multiwordShowSingle=on


Heiße Getränke 
bevande calde 

 

heiße Schokolade mit Sahne     3,70 € 
cioccolata calda con panna 

Tasse Kaffee (Filterkaffee)     3,30 € 
caffè (filtrato) 

Heiße Milch        2,40 € 
l´latte caldo  

Tee Zitrone, Grün-, Kräuter-, Früchte-  
Pfefferminz-, Kamille-, oder Hagebuttentee  3,10 € 
tè con limone, verde, erbe, frutta,  
menta piperita, tè di camomilla o rosa canina  

Heiße Zitrone       3,10 € 
spremuta di limone calda 

Tee mit Rum oder Obstler     4,70 € 
tè con rum o grappa 

Glühwein      ¼ l  5,60 € 
vino caldo (vin brulè) 

heiße Schokolade mit Rum     5,10 € 
cioccolata calda con rum 

Jagertee     ¼ l  4,70 € 
tè con una grappa speciale (Jagertee) 

Teewasser für AV-Mitglieder   1 l   3,00 € 
acqua calda per membri del CAI 

 
 
 

Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  
und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. 

I prezzi comprendono servizio e IVA. 
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Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  
und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. 

I prezzi comprendono servizio e IVA. 



Biere 
birre 

 

König Ludwig Fassbier    0,5 l  € 5,20  
birra alla spina      0,3 l  € 4,00 

Radler       0,5 l   € 5,20 
birra con limonata      0,3 l   € 4,00 

König Ludwig Weizenbier vom Fass  0,5 l   € 5,60  
birra di grano      0,3 l  € 4,60 

Alkoholfreies Weizenbier    0,5 l   € 5,60 
birra di grano analcolica 

 

Offene Weine  
vino sfusi 

Rot- oder Weißwein     ¼ l   € 5,50  
vino rosso o bianco 

Rot- oder Weißwein gespritzt   ¼ l  € 4,50 
vino rosso o bianco con acqua minerale  

Rosè Co2 (Rosè Frizzante)   1/8 l   € 4,40  
rosé frizzante 

Aperol Spritz     ¼ l  € 5,20  
vino bianco con aperol e acqua minerale 

 

Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  
und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. 

I prezzi comprendono servizio e IVA. 
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Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  
und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. 

I prezzi comprendono servizio e IVA. 
 



Original steirische Bauernschnäpse 
grappe artigianale 

 

Obstler       2 cl   € 2,90 
grappa 

Gute Luise oder Hirschbirne    2 cl   € 3,10  
williams (pera) 

Kirsch- oder Himbeergeist   2 cl   € 3,10  
ciliegia o lampone 

Wacholder oder Lärche    2 cl   € 3,10 
ginepro o larice  

Zwetschke oder Enzian     2 cl   € 3,10 
prugna o genziana  

Thymian       2 cl   € 3,10 
timo 

Osttiroler Pregler      2 cl   € 3,30 

Fernet oder Jägermeister    2 cl   € 3,10 

Diverse Liköre mit Frucht    2 cl   € 3,40 
Himbeere, Marille, Williams Birne  
Lampone, Marille, Pera 
Stamperl zum Mitnehmen! 
Bicchiere da portare via! 

 

Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  
und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. 

I prezzi comprendono servizio e IVA. 
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Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  
und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. 

I prezzi comprendono servizio e IVA. 
 



Flaschenweine Weiß 0,75 l  
vini bianchi in bottiglia 

 

Bacchus Christine Pröstler      € 28,00 
 Halbtrocken 2019, Franken 

Peter Skoff, Welschriesling Klassik 2017/18   € 26,00 
 Südsteiermark, DAC 

Südtiroler Chardonnay Leite 2018/19 DOC   € 27,00 

Chardonnay Heideboden 2017     € 29,00 
 Münzenrieder Burgenland 

Pinot Blanc, alte Rebe 2019     € 28,00 
 Winzer Krems, Niederösterreich 

 

Flaschenweine Rot 0,75 l 
vini rossi in bottiglia 

 

Il Palu 2018, Trevenezia Italia      € 28,00 
 Cabernet Sauvignon 

Sankt Laurent 2018, Kellermeister Privat    € 28,00 
 Winzer Krems 

Merlot 2017-19, Colli Euganei, Italia     € 26,00 

Zweigelt DAC 2018, Burgenland     € 28,00 

 
Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  

und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. I prezzi comprendono servizio e IVA. 
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Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  

und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. I prezzi comprendono servizio e IVA. 

 



Kalte Tirolerkost 
cibo tirolese freddo 

Gemischter Salat C, F, H, L, M, N, O     € 5,70 
porzione di insalata mista 

Belegtes Brot A, C, G, M, N, O      € 7,70 
panino con salsiccia e formaggio 

Hauswürstel mit Brot, Senf und Gurke A, M, N, O  € 6,50 
würstel affumicato con pane e cetriolo 

Brettljause A, C, G, E, M, N, O      € 11,50 
“Brettljause” (=piatto con speck, würstel affumicato, formaggio,  
salsiccia e pane) 

Speckjause mit Brot und Gurke A, C, M, N, O   € 10,50 
speck tirolese con pane e cetriolo 

Tiroler Graukäse mit Essig und Öl A, F, G, N, O   € 9,00 
porzione di formaggio grigio con olio, aceto e cipolla 

Tiroler Graukäse auf Butterbrot A, G, N, O   € 8,50 
porzione di formaggio grigio sul pane e burro 

Suppen minestre 

Gulaschsuppe mit Brot A, N, O (C, G, L)    € 5,90 
zuppa di gulasch con pane 

Gulaschsuppe mit Würstel und Brot A, N, O (C, G, L)  € 10,00 
zuppa di gulasch con würstel e pane 

Erbsencremesuppe mit Brot A, H, N, (G)     € 4,90 
zuppa di piselli con pane 

Erbsencremesuppe mit Würstel und Brot A, H, N, (G)  € 9,00 
zuppa di piselli con würstel e pane 

 
Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  

und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. I prezzi comprendono servizio e IVA. 

 Kalte Tirolerkost 
cibo tirolese freddo 

Gemischter Salat C, F, H, L, M, N, O     € 5,70 
porzione di insalata mista 

Belegtes Brot A, C, G, M, N, O      € 7,70 
panino con salsiccia e formaggio 

Hauswürstel mit Brot, Senf und Gurke A, M, N, O  € 6,50 
würstel affumicato con pane e cetriolo 

Brettljause A, C, G, E, M, N, O      € 11,50 
“Brettljause” (=piatto con speck, würstel affumicato, formaggio,  
salsiccia e pane) 

Speckjause mit Brot und Gurke A, C, M, N, O   € 10,50 
speck tirolese con pane e cetriolo 

Tiroler Graukäse mit Essig und Öl A, F, G, N, O   € 9,00 
porzione di formaggio grigio con olio, aceto e cipolla 

Tiroler Graukäse auf Butterbrot A, G, N, O   € 8,50 
porzione di formaggio grigio sul pane e burro 

Suppen minestre 

Gulaschsuppe mit Brot A, N, O (C, G, L)    € 5,90 
zuppa di gulasch con pane 

Gulaschsuppe mit Würstel und Brot A, N, O (C, G, L)  € 10,00 
zuppa di gulasch con würstel e pane 

Erbsencremesuppe mit Brot A, H, N, (G)     € 4,90 
zuppa di piselli con pane 

Erbsencremesuppe mit Würstel und Brot A, H, N, (G)  € 9,00 
zuppa di piselli con würstel e pane 

 
Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  

und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. I prezzi comprendono servizio e IVA. 
 



Warme Speisen piatti caldi 

Frankfurterwürstel mit Senf und Brot A, M, N   € 4,90 
würstel con senape e pane 

Käseomelett mit Brot A, C, N, G     € 9,00 
omelette con formaggio e pane 

Speckomelett mit Brot A, C, N      € 9,00 
omelette con speck e pane 

3 Spiegel- oder Rühreier mit Brot A, C, N   € 7,70 
3 uova al tegamino o strapazzate con pane 

Portion Röstkartoffeln G      € 7,00 
porzione di patate arrosto 

Röstkartoffeln mit 2 Spiegeleiern C, G 
oder mit Frankfurter Würstel M     € 12,00 
patate arrosto con 2 uova al tegamino o con würstel 

Bergsteigeressen für AV-Mitglieder     € 9,00 
piatto del giorno per membri del CAI 

Bergsteigeressen für Nicht-Mitglieder    € 11,50 
piatto del giorno  

Kaiserschmarren mit Apfelmus  A, C, G    € 11,50 
„Kaiserschmarren“ (=specialitá dolce austriaca, preparata  
con uova, latte e farina, fritta e servita con zucchero a velo e passato di mele) 

2 Stück Marmelade-/Schokoladepalatschinken A, C, G € 8,00 
2 crepes con marmellata o cioccolato 

Karte gültig bis 16:30 Uhr! 
Am Abend ab 25 Personen nur mehr beschränkte Auswahl! 

Menù è valido fino alle 16:30! 
La sera da 25 persone in poi menú limitato! 

 
Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  

und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. I prezzi comprendono servizio e IVA. 
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Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  

und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. I prezzi comprendono servizio e IVA. 



 

 

Tagesspezialitäten 
specialitá del giorno 

 

Tagessuppe       € 4,50 
minestra del giorno 

Selchfleisch mit Sauerkraut  
und Serviettenknödel      € 15,00 
carne affumicata con crauti e gnocchi di tovagliolo 

 

 

Täglich frischer Kuchen     € 4,00 
tutti giorni dolce fresco 

 Mit Sahne oder Vanillesauce   € 4,70 
 con panna o crema di vaniglia 

Hausgemachtes Joghurt mit Früchten   € 4,70 
yogurt fatto in casa con frutta 

 

 

 
Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  

und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. 
I prezzi comprendono servizio e IVA. 
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Hausgemachtes Joghurt mit Früchten   € 4,70 
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Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  

und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. 
I prezzi comprendono servizio e IVA. 

 



 

Frühstückskarte 
prima colazione 

Buffet: Kaffee, Tee oder Kakao,     €15,00 
Butter, Marmelade, Aufstriche, Wurst,  
Käse und Brot, Saft, Obst, Müsli, Kuchen, weiches Ei A, C, E, G, H, N 

Buffet: caffè, tè o cioccolata calda,  
burro, marmellata, affettato, companatico,  
formaggio e pane, sciroppo, frutta, müsli, dolce, uovo alla coque 

Buffet Jugend 8-12 Jahre      € 11,00 
Buffet bambini 8-12 anni 

Buffet Kinder 4-7 Jahre       € 6,00 
Buffet bambini 4-7 anni 

Lunchpaket: 2 Brote mit Wurst und Käse,  € 7,50 
1 Stück Obst, 1 Süßigkeit A, E, G, N 

Cestino da viaggio: 2 panino imbottito, 1 frutta, 1 dolce 

1 Croissant (warm) A, C, G      € 3,10 
1 brioche (calda) 

1 Scheibe Schwarzbrot A, N     € 0,70 
1 fetta di pane nero 

1 Tasse Frühstückskaffee      € 2,90 
1 tazze di caffè da colazione 

1 Tasse Frühstückstee       € 2,90 
1 tazze di tè da colazione 

1 Tasse Frühstückskakao G     € 2,90  
1 tazze di cioccolata calda da colazizone 

 
Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  

und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. I prezzi comprendono servizio e IVA. 
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1 Tasse Frühstückskaffee      € 2,90 
1 tazze di caffè da colazione 

1 Tasse Frühstückstee       € 2,90 
1 tazze di tè da colazione 

1 Tasse Frühstückskakao G     € 2,90  
1 tazze di cioccolata calda da colazizone 

 
Die Preise verstehen sich inklusive Bedienung, Getränke- und MwSt.  

und enthalten den Umweltbeitrag des ÖAV. I prezzi comprendono servizio e IVA. 


